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FLTA Storyhook Series

The authors of the FLTA Storybook Series are from the Fulbright Foreign Language Teaching Assistant (FLTA)
program administrated by Fulbright Taiwan, which enables educators from Taiwan to assist in Chinese teaching in
U.S. colleges and universities for around 9 months. In addition to teaching language, FLTAs serve as cultural
ambassadors on campus. The program has benefited many Taiwanese teachers and also American university
students since 2011. Special thanks to Department of State of U.S. and Ministry of Education of Taiwan for their
great support to FLTA program over the years.
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8% HE BERENEZER > TAMZBAH > #=E > —A+HBHMEFIBEAL
AREARMFIA B 2RYIE SRS ?

Taiméi: Jigjia, meéinian nénglixinnian zhthou, buijit jiushi qingrénijié, zai Taiwan, éryue
shisiri yé jiao x1iyang qingrénjié, name nimen yodu ziji de qgingrénjié ma?

£E: B ZMBABRRELRtR -

Jigjia: You, women qgingrénjié shi nongli giyue qiri.

ax: BANSHERLtAtHE?

Taiméi: Qingrénjié weishénme shi giyue qiri ne?



EHE  ERAMUA » REBVNRRE TR 2ET7T—EZEA T48R) » AEE « £&F -
REMETURIFEER » HAEARAI UM EEAGLE o FTAiBEZINMEI X L > 4%
F—EHAEREEE « RE > FEFD - &E > XERMPIKS T > MUREZEMFIEESER
tAtBR@E- ]

Jiajia: Zai hén jiu yigian, tianshén de xido ntér "Zhini" aishang le yigé putdongrén
"Niulang", hé ta jiéhin, shéng haizi. Tianshén zhidaole yihou féichang shéngqi, yinwei
shén buké&yi hé putongrén jiéhdn. Sudyi ta ba Zhinl zhua hui tidnshang, Nitlang hé

haizi yizhi zaihdu mian pao zhe, ki zhe, féichang shangxin. Zuihou, tianshén béi tamen
gandong le, sudyi tdngyi rang tamen zai méinian de qiyué qiri jianmian.



g% ! —FRER—KE » FFEN—HBRE - N > ERIERME—EALT -
Taiméi: Wa! YT nian zhinéng jian yici mian, hao xinku de yidui ginglu. Buguo, haishi bi wo
gudan yigerén hao.

EE: 8% FREERFNRZ > —EGRXREN 5D FHEM-

Jiajia: Taimei, ni shi zhéme hao de nu hai, yiding hui ydu méihdo de "yuanfén" déngdai
zhe ni.

ax . #E > tERE &o1 B?HAE -

Taiméi: Jigjia, shénme shi "yuanfén" ne? W6 bu dong.

= FrEE T4 ENEMEEENERE - Haoths > BIESIRNER ©

Jiajia: Sudwei de "yuanfén" zhi de shi ni hui zai dui de shijian, dui de difang, yudao shihé
nide duixiang.



8% BEMREK > BHNGDEERE > FHNETHERHZEA 2 HIRE?
Taimeéi: Zhéme shuo lai, wdde yuanfén hai méi dao, buzhidao ta shénmeshihou cai hui
chixian ne?

FHE: 8 ARG > MERRAZEINEEE > seBECERR—EFEREE - BB ! i
FHRHE - WIFIRERELSFEER | BELFERE® > WE TBETEA (BE) > 2F&M
WEH > RZE2ES - KRN AREGEFTATEAET » FEBSHIEIEIRRK |

yTnian zhong dou hén xingyun. Zhéyangba! Xinnian deshihou, wo jiu dai ni qu Longshansi
z0uzodu ba! Léngshansi I ydu gé shén, jiaozud "YuéXiaLdoRén" (YuéL&o), shi wdmende
aishén, héndud méiydu nan/ nlipéngydu de rén douhui qu qing YuéXiaL&oRén bangmang,
xiwang ziji de aiging kuai lai!

QU
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(B THELLSF)
(Daole Longshansi)

FE : MBI A TEAREFEFEFE !

Jigjia: WOémen dao YuéXiaLaoRén gianmian baibai ba!

8% B | HPNES®EERA/NERELLS > (MAZEHAZEEA -

Taiméi: Zhen tébié! Womende aishén shi wanpi de xido nanhai Qitbité, nimen aishén
queshi gé laorén.

FHE : BPEEETECANRE » AEERD > LLRAEEN !

Jigjia: WOémen zbng juéde nianji da de zhangzhé, rénshéng jingyan dud, bijiao you zhihui
ma!

8% REZEERA FTEARE ?

Taiméi: WO yinggai zénme gén YueXiaLaoRén shud ne?

FHE: Bk MBEFS+ > MAZER—RMPESERMTERNA » BE—RAIR -

Jigjia: Shouxian, ni yao shuangshduhéshi, xiang Yuélao shudyishud ni xihuan shénme
yang de rén, zai na y1 tiao hongxian.
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8% A2 ER?

Taiméi: Hongxian shi zud shénme de?

HE : ZHMIREREERARIEMERGONAETE—IE » MRMEZEIRALR > AR
—REEMRRIEE o

Jigjia: Women xiangxin Yuélao hui yong hongxian ba liang gé you yuanfen de rén lian
zaiyiqi, rugud ni na zhe zhé tiao hongxian, jiu kéyi kuaiyidian zhaodao nide aiqing.

8% XABERT | BREERRBEAEZER —MRBBEGTEZRNIA - (EF5+) BELYEF >
BREREEREESENESE FELEZRER—EAGTTE - EOSER - HEREFNA -
(AEHFRBEZR TEAERIEFENALR )

Taiméi: Tai ybuyisi le! Na wdyao gankuai gén Yueélao shudyishud wod xiangyao shénme
yang de rén. (Shuangshouhéshi) Yuéldo ninhao, wd shi cong Méiguo lai Taiwan nianshi
de Fu Taiméi, xiwang nin néng rang wo yujian yige fuzérén, zhénxin xihuan wo, dui wo
hao de rén.

(Taiméi shénshou jityao qu na YuéXiaLaoRén miangian lanzi I de héngxian.)

FHE: 6% > NMTEER2ARE ! MEF—FHATEA -

Jigjia: Taiméi, bu xing zhijié na hongxian wo! Ni yao wényiwén YuéXiaLaoReén.

8% RETERE ?
Taiméi: W6 yao zénme wén ne?

£ : BEEHF o
Jiajia: Yong jizobéi.

8% PMEEERIE?
Taiméi: Na jiaobéi yao zénme yong ne?
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E=E : EMEZN > MREBEHRZ—IE—Kk > Wi TE3Z) > RNBEREMRH
K MMREMESEEL - i MP23E) > RNEBAER ; REB—TEEmE
Tz L U T5R3R) » REIERFERTE » sARFFthER—X o

Jigjia: Na liang ge jiao béi, ragud dit chalai shi yizhéng yifan, jiaozud
"sheéngjiao", bidoshi shén tongyi nide qingqiu; ragud shi lidng gé timian
chao shang, jiaozud "ynjiao", bidoshi shén butdngyi; zuihdu yizhdng shi
lidng gé pingmian chao shang, jiaozuod "xiaojiao", bidoshi shén hai bunéng
juéding, ging ni hao hao de zaishud yici.

T

8% A TEAN ORI UBRRAH—RA4R ? ( AEBEF SR L > BRT—EF—K
By TEE3E) o) KT | A TEABGBIART !

Taiméi: YuéXiaLaoReén, kébukéyi qing nin songgéi wo yT tido hdngxian? (Taiméi

jiang jiaobéi zhi xiang dishang, chaxian le yizhéng yifan de "shéngjiao".) Taih&ole!
YuéXiaLaoReén yao géi wo hongxian le!

EE : BERAREFT | fifRiriE |

Jigjia: Zhénde taihaole! Zhu ni haoyun!

8% FE > HERERRER > RFEERERWME

Taiméi: Jiagjia, xiexié ni géiwd de bangzhu, wo xianzai juéde hén manzu.

EE:MRRXERT | AIREOL ! HEERNEFMRRDEEIREIZERE - EE | BRPIEMIEN®K
Mz R FEME |

Jigjia: Ni tai keqi le! Bié fangzaixinshang! Wo xiwang wdde haopéngydu yé néng zhdodao
xingfu. Z6u ba! Wémen qu fujin de yéshi chi dian dongxi ba!

o



B&FiE Common Expression

Part A
T F B &R ?

1. RrlEth i R & & HIRE ?
2. ERHZEMNERRYL -
3. NEREER S > LERAE = !

Part B
TIEEEER ?

LRI ERERMESRREE? BRARET)
‘ﬁ‘/%“HHEF'ﬂT’]" FEttfHJ xe“ﬁ” (FEEE v____ ?EE’JE

EE%‘EE% Practical Usage
B TEPBLEETUREBALS R LE?
a. fRERNEL » HEIRAVFRB » —E—HEBZYR o
b. BFME—XREBEMEE » KEIR -
. HITHE  BRAEDY  FHETERGE |
d. RIRE BIREE » SREBFERCVD ~ RIERRRER !
MRIFBER—RIBEAE*R > RERME:

......

S{EELiE Cultural Tips

FEIfe &
1. EEFEIRHE » ReERPRERANPIES > BB HEEERNM
2. KEDFEENRAEBIEEMEE - REBBIFEPHEK -
3. EFIRVEFE » AR LAERFIHE (threshold)
4, REJATEFEREmRON o

5. RIFZFEIEHIARE o

B EIEZ English Translation

page 3
Taimei: Jiajia, soon after the Chinese New Year every year, it comes Valentine’s Day. In

Taiwan, you call it western Valentine’s Day on February 14th. So do you celebrate your own
Valentine’s Day?

Jiajia: Yes, we do. We celebrate Valentine’s Day on the 7th day of the 7th lunar month.
Taimei: Why is Valentine’s Day celebrated on July 7th in lunar calendar?

page 5
Jiajia: Once upon a time, the youngest daughter of the Celestial Emperor, ZhiNu(weaver),

fell in love with a mortal, NiuLang (cowherd), got married with him and had his children.
Knowing this, the Celestial Emperor was furious because the deities were not allowed to
get married with the mortals. Therefore, he brought ZhiNu back to Heaven. NiuLang and



o

their children constantly chased and sadly cried behind. In the end, the Celestial Emperor
was moved by their affection and agreed to let them meet on July 7th every year.

page 7
Taimei: Wow! Meeting once a year! How struggling it is for them! However, it’s still better

than being single like me.

Jiajia: You're such a nice girl, Taimei. There must be wonderful “serendipity” waiting for you.

Taimei: What do you mean by “serendipity,” Jiajia? | don’t get it.
Jiajia: The so-called “serendipity” means you will meet your Mr./Mrs. Right in the right place
at the right time.

page 9

Taimei: By that logic, my serendipity hasn’t arrived yet. | wonder when it will come.

Jiajia: It's widely believed in Taiwan that the more you hang out during the Chinese New
Year holidays, the luckier you’ll be in the following year. How about this? Let me show you
around in Longshan Temple during Chinese New Year. There is a god worshiped there
called Yue Xia Lao Ren (Yue Lao), the Chinese god of love, who has been asked for help
from those who don’t have a boy/girlfriend and wish their love to come soon.

page 11
(Arriving in Longshan Temple)
Jiajia: Let’s worship and pray in front of Yue Xia Lao Ren.

Taimei: How special! Our god of love is a naughty boy called Cupid while yours is an old
man.

Jiajia: Well, in our opinion, the seniors have more life experience and wisdom.
Taimei: Then, what should | say to Yue Xia Lao Ren?

Jiajia: First of all, you should put your palms together while telling him what kind of person
you like, and then take a red thread.

page 12
Taimei: What is the red thread for?

Jigjia: It is believed that Yue Lao will tie up people who are destined to make a good couple
with the red thread. If you take the red thread, it will be sooner for you to find your love.

page 13

Taimei: It sounds really interesting! Now I'm going to tell him what kind of person | desire.
(Putting palms together) Dear Yue Lao, I’'m Taimei Fu, coming to study in Taiwan from the
U.S. Hope you can help me to find a person who is responsible, likes me wholeheartedly
and treats me nicely. (Taimei is reaching out for the red thread in the basket in front of Yue
Xia Lao Ren.)

Jiajia: You can't take the red thread directly, Taimei. You have to ask for permission from
Yue Xia Lao Ren.

Taimei: Then what should | do?

Jiajia: Ask with the divination blocks.

Taimei: How to use the divination blocks?

page 14
Jiajia: You cast two divination blocks on the ground. If they fall with one flat and the other

oy



convey, it's called “divine blocks,” referring to god’s positive answer to your request.
However, if two convex sides are up, it is “dark blocks,” meaning the god disagrees. The last
circumstance is two flat sides up, which is called “laughing blocks.” It means god has not yet
decided, and you have to make your request clear once again.

page 15

Taimei: Would you please give me a red thread, Yue Xia Lao Ren? (Taimei casts the
divination blocks on the ground, and there comes the “divine blocks” with one flat and the
other convex) Awesome! Yue Xia Lao Ren has agreed to give me a red thread.

Jigjia: That’s great!
Taimei: Thank you for taking me here to pray, Jiajia. Now | feel very satisfied.

Jiajia: You are very welcome! Never mind! | hope my good friends can find their own
happiness, too. Come. Let’s grab some food in the night market nearby.

= B4 Word Bank

1% Greetings Wenhou

FARER ! Longtime no see. Haojitibdjian!
RITEREA ? How's it going? Zuijin zénmeyang?
ERiTYF1E ? How are you lately? Zuijin hao ma?

#14& Blessing Zhufu
FURYFE ! Good luck! Zhu ni hdoyun.

BRFBI—EOAEER | May all your wishes come true in the new year. Zhu ni xin de yi nian
xinxiangshichéng!

RIRF—FE B B2 » KKBIL ! May you be healthy and happy for the new year! Zhu ni xin
de yi nian shéntijiankang, tiantian kaixin!

X4 Appreciation Ganxié

R (&) XERT » BIBFEC L o No problems. Never Mind. N (nin) tai keqi le, bié
fangzaixinshang.

ARUGHET | Thank you so much! Tai ganxie nin le!

BERAATAVEBRD » FEET © Thank you for your great efforts. Xiéxie ni géi wode bangzhu, xinku
le.

B Apology Daogian

HAEE » ZBIRAET ° Sorry for keeping you wait. Duibugi, rang ni jiidéng le.
TEFER > AT © Sorry, I'm late. Buhdoyisi, wo lai wan le.

TEFER » THIET © Sorry for bothering you. Buhdoyisi, darao nin le.

#:0 Worry Danxin

HBREOBEMBERIAR © I'm worried that we have to take off our clothes as well. W6 hén
danxin women yé yao tuoyifu.

HARAHUL o | don't feel easy. WO hénbu fangxin.

AR H AR o I'm afraid that | won't make it. Kongpa hui laibuji.

3



[EE Agreement TOngyi

YRR1SE ! You are right! Ni shuo dé dui !
FEE » FAIEE ! Good idea, let's go! Hdozhlyi, wémen z6u bal!
EEREFEE o It's such a wonderful idea. Zhé zhénshi ge hdozhlyi.

#s5 Invitation Yaoqing

YA EEBZINME ? Are you interested in joining us? Ni yduxingqu canjia ma?
THEBRHRM—IEEERTHME ! Let's go to the night market next week! Xiazhou gén wémen yigi qu
guang yeshiba!

I —FEE—EEXAN | Let's carpool! Women yiqi da yi liang ché qu ma!

ERE—HEIZERIE ? Do you want to have meal together? Yaobu yao yiqi chifan ne?

1585 Accepting Invitation Jiéshou yaoqing

72f978 | No problem! Méiwenti!
X¥FT ! Great! Taihdole!
Y700 > FAIREARF | Sure. I'm looking forward to it, too. Hao a, wo yé hén qidai!

$E4Bi#EE Decline Invitation Jujué yaoging

HHERFR » AR, S KAESE o Thanks for your invitation but | have plans today. Xiéxié nide
haoyi, késhi wo jintian youshi.

MRE4 o Take a rain check. Gaitian zai yué.

BHARHE » HSKRBELEAIFAESE > TRIE! I'mreally sorry, but | have plan this evening. Maybe
next time! Zhén duibugi, wo jintian wanshang ganghao ydushi, xiaci ba !

&l Prediction Yuce
EiEk G2 —E4FRIRIEE o It seems a special event. Kanqilai xiangshi yige te biéde huédong.
HEFrAE — XM EIE | Maybe they will understand one day. Yéxu you yitian tamen hui dong bal!

#:& Suggestion Jianyi

BPRGFAI—XMZE o We'd better go there one day in advance. Women zuihdo gianyitian jit qu.
BEEXTE  EEBMEZEEREZRNRHTER » FAE ? | have anidea. Let's go have the most
well-known night-market food here, shall we? W6 you ge zhtyi, déngdéng women qu chi zhe [i zui
youming de yeshi méishi. Haobuhao?

saK SAEF Request Permission Qinggiu ytinxu

HPIEREF T UBRIREZR TS ? May we start making tea right now? Women xianzai jiu kéyi kaishi
paocha le ma?

AT+ ? May I......7 WO kébukéyi......?

Al R A] LA ISR AT —64T4R 7 Could you give me a red thread? Kébukeéyi qing nin songgéi wo yi
tido hongxian?

#9F Agreement Yuéding

¥ » —S AT o OK, deal. Hdo, yiyanwéiding.

AEFIFLEERE T © Deal. Na wémen jiu zheme shuoding le.

4 > FAFI/BER 0 REFER o OK, see you at 6. Be sure to wait! Hao, women liti dianjian,
bujianbdsan.

Y
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A Satisfaction Manyi

BRIRPIE—RE > HABET ° I'm so happy being with you. Gén nimen zaiyiqi, wo tai gaoxing le.
HEHERMEERME © I'm satisfied with the life here. WS dui zhér de shénghud hén manyi. TEiE p B 248 A Z |
EEZEHFIEE | Whatan incredible opportunity! Zhe zhénshi ge nandé de jihui! I FLTAZEE 2 EBEERT! I

FBE Compliment Zanméi

= . . . . _ ey s vy v - IHEEN . HBEH BRXRESE
REHIRARTEE > FHRZE o Nice shirt. | like it. N chuan de yifd bdcuo, wo hén xihuan. : o _ e AR .
Py N R il #F : 10051 =36 P IER S LLEEE 557 # 17 & : William Vocke F% 5
BB T o RH1§/R# % ! Great. Well-done! Bangjile. Ni zuo déhén bang! SR B o
RERT T - HEMEMBEENTHREERR/DIE! You are amazing. | appreciate that you i s
. ' v - N fewv . v v v - v v ~ /. - -V e v /e n . A /.
kﬁgl\qfvba\lor;cvabrc:u't Taiwan! Ni zhénshi lidobuqi. WS hén xinshang ni dui Taiwan de lidoji€ hai B E A iE  BEE  BEE ETASHE : B4ils - BB - AKE - HEE - HES TRZE
Zhenbushao ne: 1 45 88  BRIREE - DIRE - BT - SEE - SO0 BEY BT S5
=% Confusion Kunhuo TR T B RESE BYE - BEFE - ¥EE

KA E A EEER:ER o | don't understand why he said that. W6 bu dong ta weishénme zheme H 3b:10043EITHPEEEFARASH2E  MEOR: BEE - BRE 065 B35 IfC - fEE

shuo. E £ :02-2388-2100

HKEBFIE o | really don't get it. WO zhénde budong. @ Uk http://www.fulbright.org.tw fE & BAE- KA EUR - BFE - FAE - BFR
HMIZAEESET ? Did we get the wrong way? Wdmen shibushi zducuo le? A 2019878 wEl - BYB - Bian B B OEER REE
n o IS B N :978-986-92307-1-1 (2F: F2) (fEE KRR )

=5l Farewell Gaobié HEIE - BELR B oEERE NG BEN - BER GRE - @8

(&%) Z2{RE ! Take care! (Nin) dud baozhong!

e
—E&F% | Travel safe! Yilupingan! = = TEE - HEE . AR . SRS
ST » BEEITEELAFM - Don't forget to give us a call when you're free. Bié wang le,
youkong chang dadianhua géi women. a=m FULBRIGHT

W Taiwan 2ixiEsd
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